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DOH 0 D A 

medzi 

vladou Slovenekej republiky a vladou Turkmenistanu 

o podpore a vzajomnej ochrane inv€sticii 

Vlada Slovenskej republiky a vlada Turkmenistanu 

(dalej len "zmluvne st-rany") 

'telajuc si rozvija~ ekonomicku spolupracu na prospech 

oboch ~tatov, 

zamy~rajuc vytvarat: a udr2iavat: priaznive pocirnienky pre 

invest.icie investorov jednej zmluvnej s~rany na uzemi druhej 

zmluvnej st.rany 

vedome si, 'te podpora a 

t.akejto Dohody 

oblasti, 

podnecuje 

dohodli sa takto: 

Na ucelv tejto Dohody 

1. Pojem "investicia" 

vzajomna. ochrana investicii podYa 

podnikatersku iniciat.ivu v t.ejt.o 

Clanok 1 

Def:f.nicie 

ozna~uje v~etky majetkov~ 

invest.ovane invest.orom jednej zmluvnej strany na uzemi 

hodnotv 

druhej 

zmluvnej strany v sulade s jej pravnym poriadkom a zahr~a najma, 

ale nie vylu~ne: 

II~----------------
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a/ hnut.el'ny a nehnut.el'nV majet.ok ako aj ost.at.ne majet.kove 

prava ako su hypotekYI zaruky, zalozn~ prava a podobne 

prava; 

b/ akcie, obligacie, vklady do spolocnost.i alebo akekorve~ 

ine formy uCasti na majetku spolocnost.f a podnikov; 

c/ naroky na peKazne pohl'adavky alebo pravo na akekol'vek 

plnenie, z cinnos~i, kt.ore rna hospodarsku hodnot.u suvi­

siacu s investiciami; 

d/ prava z oblas~i du~evneho vlastnict.va vrat.ane aut.orsKYch 

prav, prava Z obchodnych znamok, pat.ent.y, priemyselne 

vzory, · t.echnick~ post.upy, knot.-l - how, obchodne 

t.ajomst.va, obchodne mena a goodwill, ktore sa spajaju 

s invest.iciami; 

e/ prava vyplyvajuce 

povolenia vydane 

k prieskumu, ta~be, 

zdrojov. 

zo zakona, zmluvy, licencie alebo 

podl'a zakana vrat.ane koncesii 

kult.ivacii alebo vyuzivaniu prirodnych 

Akakol'vek zmena pravnej formy, v kt.orej su hodnoty 

invest.ovane, nema vplyv na ich hodnotenie ako inves~icie. 

2. Pojem "invest.or" oznac::uje ktorukol'vek pravnicku osobu alebo 

iyzicku osobu, ktora je opravnena invest.ova~ na uzemi d~uhej 

zmluvnej strany; 

a/ pojem "iyzicka osoba" ozna~uje ka~du fyzicku oBobu, ktora 

rna ~t.at.ne obcianstvo niekt.orej zo zmluvnych stran v sulade 

s ich pravnyrn poriadkom; 

b/ pojem "pravnicka osaba" aznacuje kt.orukol'vek asobu 

zaregist.rovanu a zriadenu v sulade s pravnym poriadkom jed­

nej za zmluvnych st.ran a uznanu za pravnicku asobu. 
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3. Pojem "vYnosy" oznacuj e su..~Y pl ynuce z i nvest.ici i a zahr­

na najma~ ale nie vylu~ne: zisky, uroky~ kapi~alove vYnosy, 

podiely~ dividendy, licencne a ine poplatky. 

4. Pojem "uzemie" oznacuje: 

a/ v pripade Slovenskej republiky: uzemie Slovenskej republiky 

~.j. jej geograiic~~ uzemie, na ktorom uskutocnuje Sloven­

ska republika svoju suvereni~u~ suverenne prava a sudnu 

pravomoc v sulade so svojim zakonodarstvom a medzinarodnym 

pravom; 

b/ v pripade Turkmenis~anu: dzemie Turkmenis~anu, ako aj mar­

eke oblasti zahrnujuce morske dna a priliehajuce ~asti k 

vonkajsim hraniciam teri~orialneho mora, nad ktoyYrni 

Turkmenis~an vykonava v sulade so svojim zakonodars~vom 

a medzinarodnvrn pravom suverenne prava alebo sudnu pravcmoc. 

Clanok 2 

Podpora a ochrana investicii 

1. Kazda zmluvna strana bude podporova~ a vy~vara~ priaznive 

pocimienky pre investorov druhej zmluvnej strany a bude 

take inves~icie urnozMovat, a to v sulade so svojim pravnym 

poriadkom. 

2. Investicie investorov jednej zmluvnej strany na uzemi druhej 

zmluvnej s~rany budd mat v~dy zabezpecene riadoe a spravod­

live zaobchadzanie a budu ma~ zabezpeCenu plod ochranu a 

bezpe~nost na uzemi druhej zmluvnej strany. 

11------------------
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Clanok 3 

Re~im investicii 

1. Ka~da zmluvna strana poskytne na svojom uzemi investfciam 

a vYnosom investorov druhej zmluvnej strany zaobch~dzanie~ 

ktore je riadne a spravodlive a nie je menej priazniv~~ nez 

ake poskytuje invest1ciam alebo vynosom svojich vlastnych 

investorov_ alebo investiciam alebo vYnosom investorov ake­

hokorvek tretieho ~tatu. 

2. Ka~da zmluvna strana poskytne na svojom uzem1 investorom 

druhej zmluvnej strany~ pokiat ide 0 riadenie. udr~cvanie~ 

u~ivanie~ vyu~ivanie alebo nakladanie s ich investlciou
1 

zaobchadzanie l ktore je riadne a spravodlive a nie menej 

priazniv~ neZ ake poskytuje svojim vlastnym investorom 

alebo investorom akehokorvek tretieho ~tatu. 

3. Ustanovenia odseku 1 a 2 tohoto ~lanku nemo~no vyklada~ 

tak l ~e zavazuju jednu zmluvnu stranu poskytova~ investo­

rom druhej zmluvnej strany take zaobchadzanie J vyhody 

alebo vysadYI ktore ma~e jedna zrnluvna strana poskytova~ 

investorom akychkotvek tretich ~tatov: 

a/ v spojitosti s u~as~ou v colnej unii, menovej unii alebo 

v z6ne voYneho obchodu alebo obdobnvch medzinaroc~ych 

dohodach veducich k takymto uniam alebo in~tituciam alebo 

inych iormach regionalnej spoluprace. ktorej ka~da zmluv­

na strana je alebo m5ze by~ ~lenom; 

b/ v sulade s medzinarodnou zmluvou tykajucou sa vylu~ne 

alebo preva~ne zdanenia. 
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Clanok 4 

Nahrada strat 

1. Ak investicie investorov niektorej zo zmluvnych stran 

utrpia ~kodu nasledkom vojny, ozbrojeneho koniliktu, vy­

nimo~neho stavu, nepokojov, povstania, vzbury alebo inych 

podobnych udalosti na uzemi druhej zmluvnej strany, pos­

kytne im tato zmluvna strana zaobchadzanie, ak ide 

o re~tituciu, nahradu ~kody, vyrovnanie alebo ine vyspO­

riadanie, nie menej priaznive nez ake posky~ne tato 

zmluvna strana svojim vlastnym investorom alebo inves~o-

rom treLich ~tatov. 

2. Bez ohradu na odsek 1 tohoto clanku, investorom jecnej 

zmluvnej strany, ktorl pri udalostiach uvedenych v pred­

chadzajucom odseku utrpeli ~kody na uzemi druhej zmluvnej 

strany spo~ivajuce v 

a/ zabaveni ich majetku ozbrojenymi silami alebo uradnymi 

organmi druhej zmluvnej strany; 

b/ znicen1 ich majetku ozbrojenymi silami alebo uradnymi 

organmi druhej zmluvnej strany, Ktore nebolo sposocene 

bojov9mi akciami alebo nebolo vyvolane nevyhnutnos~ou 

situacie, 

bude poskytnuta spravodliva a primerana nahrada, nie menej 

priazniva nez ta~o strana poskytuje svojim vlastnym inves­

torom, alebo investorom ktorehokorvek tretieho ~tatu za 

~kodu utrpenu v priebehu obsadenia alebo v d8s1edku zni~e­

nia majetku. 

Vysledne pla~by budd bez ome~kania vorne prevoditerne 

vo votne zameni~ernej mene. 
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Clanok. 5 

Vyvlastnenie (znarodnenie) 

1. Investicie investorov ktorejkofvek zmluvnej strany nebudu 

znarodnen~. vyvlastnene alebo podrobene opatreniam majucim 

podobny u~inok ako znarodnenie alebo vyvlastnenie (dalej 

2. 

len "vyvlastnenie") na uzemi druhej zmluvnej strany 

nimkou verejneho zaujrnu. Vyvlastnenie bude vYKonane 

zaklade zakona. na nediskrirnina~nom zaklade a 

s vy­

len na 

bude 

sprevadzane ustanoveniami 0 zaplateni okarnzitejl prirne­

ranej a realnej nahrady. Taka nahrada bude zodpoveda~ 

trhovej hodnote vyvlastnenych investicii bezprosi:,redne p;ec 

vyvlastnenirn alebo ne~ sa buduce vyvlastnenie stalo 

verejne znamym. Nahrada sa vykona bez neodavodneneho me~­

Kania vo vorne zameniteYnej rnene, bude vorne prevoditeYna 

a bude zahr~a~ droky od datumu vyvlastnenia a~ do dKa kedy 

dejde k dplnej dhrade. 

Dotknuty investor rna pravo poziada~ 0 neodkladne presk~~a-

nie svojho pripadu a ohodnotenie svojej invest..:icie 

sddnym alebo inym nezavislyrn organorn zmluvnej strany v sd­

lade s principmi obsiahnutyrni v tomto ~lanku. 

3. Ust..anovenia odseku 1 tohoto clanku sa vz~ahuju i na pripa­

dy, ked jedna zrnluvna strana vyvlast..n:i aktiva spolo~ncs~~, 

ktora bola zaregistrovana alebo zriadena v sulade s pla~­

nym pravnym poriadkom a v ktorej vlastnia investori d~uhej 

zmluvnej strany podiely . 
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Clanok 6 

Prevody 

1. Zmluvne s~rany zaru~ia prevod platieb spojenych s investi­

ciami alebo vYnosmi. Prevody budd vykonan~ va vorne 

zameniternej mene bez re~trikcii a neodevodnenych omeskani. 

Taketo prevody zahrKaju najma. ale nie vylu~ne 

a/ kapital a dodato~ne ~iastky na udr~anie alebo zva~~enie 

investicii; 

b/ ZiSKVJ uroky~ dividendy a poclobne prijmy; 

c/ surny na - splatenie pa~i~iek; 

d/ licen~ne alebo ine poplatky; 

e/ vy~a~ky z predaja alebo likvidacie investicii; 

£/ prijmy fyzickych osob a pravnickych osob podta pravneho 

poriadku zmluvnej strany~ v ktorej boli investicie 

vykonane. 

2. Prevody platieb, podta ~ejto Dohody sa budd 

vorne zamenitetnej mene podIa oiicialneho 

uskuto~Kova~ vo 

kurzu platneho 

v ~ase prevodu a v sulade s pravidlarni menovej politiky 

zmluvnej strany~ na uzemi ktorej sa usku~o~nili investicie. 

Clanok 7 

Subrogacia 

1. Ak jedna zo zmluvnych stran alebo Kou splnomocnena in~titucia 

poskytne platbu svojmu vlastnernu investorovi z dovodov zaruKY 

na investicie na uzerni druhej zmluvnej strany. druhA zmlcvna 

strana uzna 

II~--------~----------
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a/ pos~upenie ka~deho prava alebo naroku investora na tuto 

zmluvnd stranu alebo ~ou splnomocnenu in~titdciu bez ohta­

dUi ~i k pos~dpeniu doelo podta zakona alebo na zaklade 

pravneho rOKovania v tejto krajine i ako aj skutocnos~1 

b/ ~e zmluvn~ strana alebo ~ou splnomocnen~ in~titdcia je 

z titulu postupenia prav opravnena uplathovat prava a 

zna~a~ naroky tohoto investora a prevzia~ zavazky Vztahu­

juce sa k investicii. 

2. postdpene prava alebo naroky neprevy~ia pdvodne prava 

alebo narOKY investora. 

Clanok 8 

Rie~enie sporov z investicii medzi zmluvnou stranou 

a inveatorom druhej zmluvnej strany 

1. Akykorvek sporl ktory md~e vzniknd~ medzi inves~ororn jed­

nej zmluvnej strany a druhou zmluvnou s~ranou v spojitos­

ti s investiciou na uzemi ~ejto druhej zmluvnej strany bud 

precimetom rokovania medzi stranami v spore. 

2. Ak spor medzi investorom jednej zmluvnej strany a druhou 

zmluvnou stranou nebude usperiadany v debe do ~estich mesi 

caVi investor je opravneny predlozi~ spar bud 

a/ prisluenemu addu na uzemi tej zmluvnej atrany, kde bol: 

uskutocnena investicia. alebo 
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b/ Medzinarodnemu s~redisku pre rie~enie investi~nych Sporov 

podra ustanoveni Dohovoru o rie~en1 investi~nych sporov 
medzi ~Latmi a ob~anmi inych ~tatov~ ktory 

bel otvoreny 
na podpis vo Washingtene D.C. 18. marca 1965~ 

v pr1pade~ 

~e obe zmluvne strany su stranami tohto Dohovoru~ alebo 

c/ rozhodcovi ,' alebo ad hoc medzinarodnemu rozhodcovskemu 

sudu zriadenemu podra RozhodcovskY~h pravidiel Komisie 

OSN pre medzinarodne obchodne pravo (UNCITRAL). Strany v 

spore sa ma~u p1somne dohodnue na upravach tychto pra­

vidiel. Rozhodcovsky nalez bUde KOneCny a zavazny pre 

obe strany v spore. 

3. V pripade l ~e je spolo~nas~ zaregistrovana aka korporacia
l 

a1ebo je zriadena podra zakonov platnYch na uzem1 jednej zo 

zm1uvnych stran a v ktorej predtym aka vznikol Spor va~~ina 

akci1 prisldchala investorovi z druhej zmluvnej strany v su-

lade s ~lankom 25 (2) b Dohovoru a rie~eni investi~nych 
sporov medzi ~tatmi a obcanmi inych statov

1 
ktory bol otvore­

ny na padpis va washingtone D.C. 18. marca 1965 je potrebne 

za Dee 10m re~pektovania Dohody pova~ova~ tuto spolocnost ako 

spolocnose druhej zmluvnej strany. 

4. Po~as rozhodcovskeho procesu~ alebo VVkonu rozhodnutia pris-

lu~neho sudu nebude zmluvn~ strana; ktora sa nachadza v spc;e 
argumentova~ tYm. ze investorovi z druhej zmluvnej s~rany 
bude poskytnuta ciastocna l alebo plna za utr~enu 
~kodu na zak1ace poistenia. 

I 
I~:--------------~~====~============~~------------------~----~---
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Clanok 9 

Rie~enie sporov medzi zmluvnymi stranami 

1. Spory medzi zmluvnvmi stranami tvkajuce sa vykladu a vykona­

vania tejto Dohociy budu 1 ak to bude mo~ne, rie~ene konzul-

taciami a rokovaniami. 

2. Ak spor nebude mo~ne takto vyrie~i~ v lehote ~iestich me­

siacov, bude na ~iados~ ktorejkotvek zmluvnej strany prec­

lo~eny rozhodcovskemu sddu v sdlade s ustanoveniami tohoto 

~lanku. 

3. Rozhodcovsky sdd bude zriadenv pre ka~dy jecinotlivy pripad 

takto: do dvoch mesiacov odo d~a obdrzania ~iadosti 0 roz­

hodcovske konanie ka~da zmluvna strana ur~i jedneho ~lena 

sudu. T1to dvaja rozhodcovia potom vyberu ob~ana tretieho 

~tatu, ktory so suhlasom oboch zmluvnych stran bude vymeno­

vany predsedom sudu (dalej len predseda). Predseda bude vy­

menovany do dvoch mesiacov odo dKa vymenovania obidvcch 

rozhodcov. 

4. Ak v niektorej z leh6t uvedenych v odseku 3 tohto ~lanku 

nebolo vykonane nutne vymenovanie l ma~e sa po~iada~ predseda 

Medzinarocineho sudneho dvora 0 vykonanie vymenovania. Ak je 

predseda ob~anom niektorej zmluvnej strany alebo z ineho 

davoau nem6~e vykona~ tuto ulohu 1 bude po~iadany 0 vymeno­

vanie podpredseda Medzinarodneho sudneho dvora. -Ak podpreci­

seda je tie~ ob~anom niektorej zmluvnej strany alebo z ineho 

d6vodu nem6~e vykonat tuto 01ohu 1 bude po~iadan~ 0 vymenova­

nie dal~1 nasledujuci najstar~i clen Medzinaroaneho sucineho 

dvora~ Ktory nie je obcanom ani jecinej zo zmluvnych strano 
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5. Rozhodcovsky sud prijima 5voje rozhodnutie va~~inou hlasov. 

Taketo rozhodnutie je zavazne. Ka~da zmluvn~ strana uhradi 

naklaciy svojho ~lena a naklady svojej ucasti v rozhodcovskom 

konani. Naklaciy predsedu a ostatne naklaciy budd uhradene 

rovnakym dielom oboma zmluvnymi stranami. Rozhodcovskv sdd 

si ur~1 vlastne pravidla rokovania. 

Clanok 10 

Pou~itie inych predpiaov a osobi~ne zavazky 

1. V pr1pade~ ze je niektora otazka tejto Dohody rie~ena 

sdcasne touto a inou medzinArodnou Dohodou~ ktorej sd obe 

zmluvne strany stranami~ ni~ v tejto Dohode nebrani~ aby 

akakorvek zmluvna strana~ alebo akykorvek jej investor~ 

ktorY vlastn1 invest1cie 'na dzem1 druhej zmluvnej strany 

vyu~il predpis, ktory je pre neho priaznivej~1. 

2. Ak zaobchAdzanie poskytnute jednou zmluvnou stranou inves­

tororn druhej zmluvnej strany v sulade s jej pravnym poriad­

korn alebo invmi osobitnymi zmluvnymi uStanoveniami je priaz­

nivejsie ako zaobchadzanie udelene touto Dohodou, bude po­

u~ite toto priaznivejsie zaobchadzanie. 

Clanok 11 

Pou~iternos~ tejto Dohody 

Vstanovenia tejto Dohody sa pouzijd na v~etky investlcie 

uskutocnene investormi jeanej zmluvnej strany na uzemf druhej 

zmluvnej strany prec, ako aj po nadobudnut1 platnos~i tejto 

Dohody. 
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Clanok 12 

Nadobudnutie platnosti, trvanie a ukon~enie 

1. Ka~da zrnluvna strana oznami druhej zmluvnej strane splnenie 

ustavnych po~iadaviek pre nadobudnutie plat.nosti t.ejto 

Dohody. Tato Dohoda nadobudne platnos~ nasledujucim dKom po 

doru~eni poslednej n6ty 0 jej schvaleni. 

2. Tato Dohoda - zostane v platnosti po dobu 10 rokov. Jej 

platnos~ sa~automatieky predi~i~ ak jeden ~ok pred lJPlynut..im 

za~iato~n~ho alebo ak~hokorvek nasledujdeeho obdobia pla'lnosti 

tejto DohodY jedna zmluvna strana neoznami pisomne 

zmluvnej strane svoj Umysel ukon~i~ plat..nos~ Dohody. 

3. Pre investieie uskut..o~nene pred ukon~eniffi tejt..o Dohody 

nu ustanovenia tejto Dohody ucinne po dobu 

ukoncenia jej platnost..i. 

10 rokov 

cruhej 

zosta-

odo dha 

Na d6kaz toho dolu podpisani~ riadne splnomoeneni podpisali 

'luto Dohodu. 

Dane v Bratislave, dna 17.11.1994 

v dvoch pevodnych vyhotoveniach~ kazde v slovenskoffi, turkmenskom 

a ruskom 

V pripade 

j azyku. 

jazyku~ priC:om v~e'lky 

rozdielnos~i vykladu 

Za vladu Slovenskej ~epubliky 

'-£a n 
(~~ 

znenia majd rovnaku plat.nos~. 

je rozhodujuce znenie v ruskom 

Za vladu Turkmenistan.u 


